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Д е с и с л а в а Н а й д е н о в а 

 

НАУЧНА АВТОБИОГРАФИЯ 

 

1. Област на научна квалификация – история (средновековна история, история на 
България, история на Византия), средновековни правни текстове, канонично право. 
 
2. Име и служебен адрес: Десислава Тачева Найденова, София, ул. „Московска“ 13; сл. 
тел. 987 02 61, факс 986 69 62, e-mail: dtnajdenova@abv.bg. 
 
3. Владеене на езици: владее – немски, английски, руски; ползва – старобългарски, 
латински, старогръцки, италиански. 
 
4. Образование, научни степени и звания:  висше образование по история (1998 г., 
магистър, Софийски университет “Св. Климент Охридски”, Исторически факултет); 
2002–2005 (редовен докторант в Кирило-Методиевския научен център към БАН); 27. 
07.–2. 08. 2003 Бад Бевензен, Германия. Лятно училище “Rechtshistorische Wurzeln 
Europas”;  1. 10. 2004–31. 03. 2005 г. специализация в  Института по славистика към 
Виенския университет със стипендия на OeAD (Австрийската агенция за международна 
мобилност и сътрудничество в областта на образованието, науката и научните 
изследвания); 2007 г. образователна и научна степен „доктор” с дисертация на тема 
“Преводни византийски правни паметници в Първото българско царство (ІХ– Х в.)”; 
1.01.–30.06. 2011 г. специализация в  Института по славистика към Виенския 
университет със стипендия на OeAD (Австрийската агенция за международна 
мобилност и сътрудничество в областта на образованието, науката и научните 
изследвания).  
 
5. Заемани длъжности до момента: 1. 01. 2006–1. 10. 2007 г. проучвател в Кирило-
Методиевския научен център; от 1. 10. 2007 г. научен сътрудник І ст. в Кирило-
Методиевския научен център; от 2010 г. гл. асистент в Кирило-Методиевския научен 
център. 
 
6. Месторабота и длъжност: гл. асистент в Кирило-Методиевския научен център. 
 
7. Научна и преподавателска дейност:  
Участник в проектите:  
1. Византия и славяните: контакти и традиция,  съвместен проект на КМНЦ с 
Института по история на Словашката АН в Братислава, 2003–2005 г., по спогодбата 
между БАН и Словашката АН; 2. „Славянски правни текстове от Средновековието”, 
проект на КМНЦ, 2007–2009 г.; 3. „Метаданни и електронни каталози на 
старобългарски текстове” на Секцията по старобългарска литература към Института по 
литература към БАН, финансиран от фонд „Научни изследвания” (2006–2008, 
завършен); 4. „Кирило-методиевото дело и националната индентичност на българите и 
словаците” съвместен проект на КМНЦ с Института по славистика  Ян Станислав на 
Словашката АН в Братислава, 2008–2010 г., по спогодбата между БАН и Словашката 
АН; 5. “Културен обмен и създаване на общо пространство. Примерът на пътуващите 
книги” на Секцията по средновековна българска история към Института по история 
към БАН, съвместно с Института по история „Николай Йорга” на Румънската академия 
на науките, 2009–2011, по спогодбата между БАН и Румънската АН; 6. „Културно-
религиозни и философски аспекти на средновековните славянски литератури и техните 
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съвременни проекции”, съвместен проект на КМНЦ с Института по славистика  на 
Полската АН, 2009–2011 г., по спогодбата между БАН и Полската АН; 7. „Кирило-
методиевското културно наследство и неговите български и европейски измерения”, 
2009–2011, финансиран от фонд „Научни изследвания”; 8. “Културен обмен и 
създаване на общо пространство. Примерът на пътуващите книги” на Секцията по 
средновековна българска история към Института по история към БАН, съвместно с 
Института по история „Николай Йорга” на Румънската академия на науките, 2012–
2014, по спогодбата между БАН и Румънската АН; 9. „Юнжо-славянските ръкописи в 
електронна форма – уеднаквяване на терминологията” 2012–2014 на Секцията по 
„Стара литература” към Института по литература към БАН съвместно с Института по 
сръбски език към САНУ.  
 
 8. Публикационна дейност. 

 8.1. Статии и студии 

1.  Das Staatsmonopol über die Macht in den mittelalterlichen ortodoxen Staaten und 

das Konzept der Staats – Kirche, sowie deren Wiederspiegelung im Ersten 

Bulgarischen Reich. – In: Essays zur Kultur- und Rechtsgeschichte Europas. 

Hersg. J. Wolff, 2005 (= Studien zur Kultur- und Rechtsgeschuchte. Bd. 2.), 227–

233.  

2. Земеделският, Морският закон и Прохиронът в състава на Ефремовската 

кръмчая. – Palaeobulgarica, XXX, 2006, № 1, 39–46.  

3. Правните паметници в Първото българско царство. – Историческо бъдеще, 

IX, 2005, № 1 – 2, 136–163. 

4.  Die byzantinischen Gesetze und ihre slavische Übersetzung im Ersten 

Bulgarischen Reich. – Scripta & e-Scripta (Sofia), Vol. 3–4, 2005–2006, 239–252. 

5. Писмьмо патриарха Иерусалимского Хрисанта Нотараса. – Brlgarian 

Historical Review, 2006, 3–4, 145–154. 

6. Сведението на Лексикона “Суда” за законите на хан Крум като исторически 

извор. – Старобългарска литература, кн. 35–36, 2006, 167–180.  

7. Cyrillo-Methodian Juridical Heritage in Mediaeval Bulgaria. – In: Poznávanie 

kultúrneho dedičstva sv. Cyrila a Metoda. Monogragia príspekov z medzinárodnej 

konferencii Nitra, 3 júl 2007. Nitra, 2007, 76–93.  

8. Преводни византийски законови текстове в средновековна България. – 

Списание на БАН, СХХІ, 2008, 5, 30–36.  

9. Какви законови книги е получил от Византия княз Борис І–Михаил. – 

Преславска книжовна школа. Т. Х. Шумен, 2007, 223–232. ISBN 978-954-577-

492-8. 
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10. Канонично-правни текстове в състава на славянски ръкописи, съхранявани в 

български книгохранилища (предварителен списък). –  Palaeobulgarica, 

ХХХІІ (2008), 4, 53–69.  

11. Методически проблеми при описанието на славянски правни текстове. 

Ръкопис № 624 от сбирката на Народната библиотека „Св. Кирил и 

Методий”. – Ïýí¸å ìàëî Ãåwðã¸þ. Сборник в част на 65-годишнината на 

проф. дфн Г. Попов. С., 2010, 436–449.  

12. King David and the royal repentance in medieval Bulgaria during the IX-X 

century – Сборник с материали от международната научна конференция „ 

Библейските преводи в славянската традиция и кирило-методиевските 

извори”, 2009, 14 стр.  

13. О работе над каталогом славянских юридических рукописей из собраний 

болгарских библиотек. – В: Современные проблемы археографии. Сборник 

статей по материалом конференции, проходившей в Библиотеке РАН 25–27 

мая 2010 г. СПб., 2011, 55–63.  

14. Кирило-Методиевото дело и българският национален идеал (1878–1944). – 

Сборник с доклади от международната научна конференция „Кирило-

методиевското културно наследство и националната идентичност”, 11–13 

ноември 2009, Братислава. Кирило-Методиевски студии. Т. 20. С., 2011, 266–

267.   

15. Проучвания по кирилометодиевистика в Българската академия на науките до 

1945 г. – Palaeobulgarica, XXXIV (2010) 4, 3–17.  

16. Евреите в славянските правни текстове (ръкопис З-I-63 и  З-I-68 от сбирката 

на Груич в Музея на сръбската Правсолвана църква в Белград). – В: 

“България и другите”. Сборник посветен на проф. дин Петър Ангелов, 2011, 

12 стр.  

8.2. Отзиви, рецензии, персоналии.  

1. Руският медиевист Ярослав Николаевич Шчапов на 75 години. – 

Palaeobulgarica, XXVII (2003) № 2, 100–105. 

2. Everyday Life on the Balkans in the Middle Ages. – Etudes Balkaniques, 39, 

2003, № 1, 172–174 (отзив). 

3. Д. Найденова, Е. Панчева. Gribble, Ch. P. Matejic (eds.). Monastic 

Traditions: Selected Proceedings of the Fourth International Conference (The 
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Ohio State University, 14–15 August 1998). Bloomington, Indiana Slavica, 

2003, XI + 370 p. – Wiener slavistisches Jahrbuch, 50, 2004, 274–276. 

4.  Ив. Билярски. Покровители на царството. Св. цар Петър и св. Параскева-

Петка. С., 2004, Вулкан – 4, 111 с. – Българистика, 2005, № 10, 89–92. 

5. Десислава Найденова, Стиляна Баталова, Андреана Костадинова 

Международна научна конференция “Проблеми на Кирило-Методиевото 

дело и на българската култура през ІХ-Х век”. – Palaeobulgarica, XXIX 

(2005) № 4, 95–116. 

6. Международна научна конференция “Проблеми на кирило-методиевото 

дело и на българската култура през ІХ–Х век”. – Исторически преглед, 

LXI, 2005, № 5–6, с. 221–227. 

7. Нова книга върху историята на ранносредновековна България –

Рalaeobulgarica, 31 (2007) № 1, 93–100. 

8. Проф. Хайнц Миклас – Български език, 2007, № 1, 120–122.  

9. Нов превод на Историята на Георги Акрополит. George Akropolites. The 

History. Translated with an Introduction and Commentary by Ruth Macrides. 

Oxford, 2007. XXI, 440 p. – Palaeobulgarica, XXXI (2007), 4, 119–126. 

10. Желязкова, В., С. Баталова, Д. Найденова. Международна научна 

конференция „Библейските преводи в славянската традиция и кирило-

методиевските извори”. – Palaeobulgarica, XXXIІІ (2009), № 3, 104 –116. 

11. Атанасова, Д., Д. Найденова. Международна научна конференция 

„Кирило-методиевското културно наследство и националната 

идентичност”. – Palaeobulgarica, XXXIІІ (2009), 4, 115–124.  

12. Andreas Schminck und  Dorotei Getov. Repertorium der Handschriften des 

byzantinischen Rechts. Teil II. Die Handschriften des kirchlichen Rechts I (Nr. 

328–427). Frankfurt a. Main: Löwenklau-Gesellschaft, 2010, XXVI+297 s. [= 

Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte. Band 28]. – Scripta & e-

Scripta, 10–11, 2012, 475–476.   

  
 
9. Членство в международни и национални професионални научни асоциации, 

федерации, дружества и др. 

 Член на Българското историческо дружество; на Асоциацията на византинистите 
и медиевистите в България; на Centrum Ceraneum в Лодз (Полша). 
 
София, 22. 10. 2012 г.  
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